Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania
	Spôsob pripomienkového konania: bežný/zjednodušený/skrátený postup :
	
	bežný postup – 10 pracovných dní

	
	Časový interval priebehu pripomienkového konania:
	
	12. novembra  –  26. novembra 2008

	
	Zoznam oslovených subjektov:
	
	Kancelária podpredsedu vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny, Ministerstvo spravodlivosti SR,   Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo školstva SR, Ministerstvo hospodárstva SR,   Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo obrany SR,  Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR,  Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Úrad vlády SR, odbor vládnej agendy, Národná banka Slovenska

	
	Počet oslovených subjektov:
	16

	
	Zaslali do stanoveného termínu:
	16
	

	
	Zaslali po termíne:
	0
	

	
	Vôbec nezaslali:
	0
	 

	
	Subjekty, ktoré nemali pripomienky:
	11
	

	
	
	

	
	Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných:
	25/0     
	 

	
	Počet akceptovaných pripomienok, z toho čiastočne:
	24/0   

	
	Počet neakceptovaných pripomienok:

 z toho počet zásadných :
	1/0

	

	
	
	
	

	
	Rozporové konanie (s kým, kedy, na akej úrovni, s akým výsledkom):
	   
	

	
	Počet odstránených pripomienok:
	 
	

	
	Počet neodstránených pripomienok:
	
	 


	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyhodno​tenie
	Spôsob vyhodnotenia

	Kancelária podpredsedu vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny 
	 Bez pripomienok.

	
	
	

	Ministerstvo spravodlivosti SR
	Predkladacia správa:
• V Predkladacej správe na prvej strane v poslednom odseku je potrebné nahradiť výrazy „vstúpia do platnosti“, resp. „vstup do platnosti“ výrazmi „nadobudnú platnosť“, resp. „nadobudnutie platnosti“. • Na druhej strane Predkladacej správy v poslednom odseku v závere textu je potrebné vypustiť výrazy „súdne overený“. 
Návrh uznesenia vlády SR:
• V bode A.1. v úvode textu je potrebné nahradiť výraz „schválenie“ výrazom „uzavretie“. • Bod B.1. je duplicitný s bodom E.2. a preto navrhujeme bod B.1. vypustiť. • V bode C.2. je žiadúce vypustiť záver textu „a rozhodnúť, že ide o medzinárodnú zmluvu podľa čl. 7 ods. 4 Ústavy SR“ z dôvodu, že takéto rozhodovanie Národnej rade SR podľa Ústavy SR neprislúcha. • Bod E.1. je duplicitný s bodom E.2. a preto navrhujeme tento bod vypustiť. • Z dôvodov uvedených v závere Predkladacej správy navrhujeme bod E.3. formulačne upraviť: „E.3. požiadať ministra zahraničných vecí, aby zabezpečil uverejnenie revidovaného úplného znenia Dohody o Medzinárodnom menovom fonde v znení Dodatkov v Zbierke zákonov SR“. 

	O
O
	A
A
	Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienky.

Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienky.



	
	Obal materiálu:
• Z dôvodu, že oba Dodatky k Dohode o Medzinárodnom menovom fonde sú prezidentskými medzinárodnými zmluvami, ktoré schvaľuje Národná rada SR (nie vláda), navrhujeme v názve materiálu nahradiť výraz „schválenie“ výrazom „uzavretie“. Obdobne treba upraviť názov aj v návrhu uznesenia vlády SR. • Časť „Predkladá:“ navrhujeme v súlade so Zásadami vlády SR pre oblasť medzinárodných zmlúv (uznesenie č. 615 z 26. 8. 1997) doplniť o časť „Spolupodpisuje:“, v ktorej je potrebné uviesť ministra zahraničných vecí SR

	O
	A
	Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienky.



	Ministerstvo vnútra SR
	Komuniké:
- v súlade s článkom 12 smernice na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády Slovenskej republiky (uzn. vlády SR č. 512 z 13. 6. 2001) by malo komuniké obsahovať presný názov materiálu
Dôvodová správa:
- na poslednej strane v bode 4, prvá odrážka, odporúčame namiesto „legislatívne procedúry“ uviesť „legislatívne kroky“ a namiesto „akceptovať“ uviesť „prijať“

	O

O
	A

A
	Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienky.

Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienky.



	Ministerstvo vnútra SR
	Vlastný materiál - Dodatok rozšírenie právomocí:
navrhujeme odstrániť budúci čas (bude uložená/ý – sa uloží) a poslednom bode navrhujeme v šiestom riadku „pred dátumom účinnosti tohto ustanovenia“ nahradiť správnym „pred dátumom nadobudnutia platnosti tohto ustanovenia“, ďalej v siedmom a v poslednom riadku nahradiť „účinnosti“ správnym „platnosti“.
Vlastný materiál - Dodatok zvýšenie počtu hlasov:
- v celom dodatku, v navrhovaných zmenách odporúčame odstrániť budúci čas (bude sa požadovať, bude konať, bude vykonávať, nebude odovzdaný, nebudú započítané) a nahradiť ho vhodnejším prekladom „shall“ prítomným časom. Závisí aj od pôvodnej Dohody o MMF. Pokiaľ je v slovenskom znení pôvodnej dohody použitý preklad gramatického tvaru „shall“ budúcim časom, je možné takúto formu ponechať aj v dodatkoch. Na niektorých miestach v navrhovaných zmenách je „shall“ správne preložené (napr. predstavujú počet hlasov,...).
predkladacia správa:
- v poslednom odseku predkladacej správy navrhujeme namiesto slova „preštudovaní“ uviesť „preskúmaní“
predkladacia správa:
- v štvrtom odseku odporúčame časť vyznačenú tmavým písmom upraviť nasledovne: „nadobudnú platnosť v deň oznámenia MMF o získaní súhlasu od potrebného počtu členských krajín“, v ďalšej vete navrhujeme opraviť „vstup do platnosti“ na správne „nadobudnutie platnosti“, rovnako navrhujeme upraviť stranu 3 dôvodovej správy, časť týkajúcu sa postupu schvaľovania dodatkov (tretí a štvrtý odsek),
predkladacia správa:
- v treťom odseku, štvrtý riadok odporúčame „Dohody o MMF“ nahradiť „Dohoda o MMF“
	O
O

O

O

O

	A
A

A

A

A
	Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienky.

Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienok.

Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienok. 

Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienky.

Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienky.



	Ministerstvo školstva  SR
	Bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo hospodárstva SR
	Bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo zahraničných vecí SR
	Predkladacia správa a dôvodová správa:
V celom texte predkladacej správy a dôvodovej správy odporúčame výraz "akceptácia" nahradiť výrazom "prijatie" a slovné spojenie "vstup do platnosti" nahradiť slovným spojením "nadobudnutie platnosti".
Uznesenie vlády:
Z predkladaného materiálu a z ustanovenia čl. XXVIII Dohody nevyplýva povinnosť členských štátov Dodatky ratifikovať, ale oznámiť ich prijatie MMF. Vzhľadom na uvedené navrhujeme upraviť bod C.1.uznesenia vlády takto: "podpísať listinu o prijatí Dodatkov k Dohode o Medzinárodnom menovom fonde po vyslovení súhlasu Národnej rady SR" a z dôvodu diplicity vypustiť bod E.1. uznesenia vlády a následne zmeniť číslovanie po ňom nasledujúcich bodov.
Uznesenie vlády:
1. Bod A návrhu uznesenia navrhujeme preformulovať takto: "Vláda SR A. súhlasí s uzavretím Dodatku k Dohode o Medzinárodnom menovom fonde..."

	O
O
O
	A
A

A
	Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienok.

Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienok.

Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienky.



	
	Obal:
V zmysle Zásad vlády pre oblasť medzinárodných zmlúv minister zahraničných vecí spolupodpisuje každú medzinárodnú zmluvu prezidentského charakteru pred jej predložením na rokovanie vlády. Na základe toho je potrebné doplniť obal materiálu a za predkladateľa uviesť. "Spolupodpisuje: Ján Kubiš minister zahraničných vecí Slovenskej republiky"
Obal:
Vzhľadom na to, že obidva Dodatky majú charakter prezidentskej zmluvy, s ktorými vyslovuje súhlas NR SR odporúčame v názve materiálu nahradiť výraz "návrh na schválenie" výrazom "návrh na uzavretie".
Uznesenie vlády:

Podľa čl. 86 ods. D) Ústavy SR nepatrí do pôsobnosti NR SR rozhodovať o tom, či ide o medzinárodné zmluvy podľa čl.  ods. 4. Na základe uvedeného navrhujeme upraviť bod C.2. a bod D.1. uznesenia vlády SR a vypustiť bod B uznesenia NR SR.

Uznesenie vlády:

Predkladané Dodatky k Dohode o MMF majú charakter prezidentskej zmluvy, z uvedeného dôvodu odporúčame vypustiť bod B a následne zmeniť označenie po ňom nasledujúcich bodov.
	O
O

O

O


	A
A

A

A


	Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienok.

Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienky.

Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienky.

Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienky.



	Ministerstvo obrany  SR
	Bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo zdravotníctva SR
	Bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo kultúry SR
	Bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo pôdohospodárstva SR
	Bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR
	Bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR
	Bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	Bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo životného prostredia SR
	Bez pripomienok
	
	
	

	Úrad vlády SR, odbor vládnej agendy
	Pripomienky z hľadiska technických a jazykových úprav.


	O
	A
	Akceptované.
Text bol zmenený v zmysle pripomienok.

	Úrad vlády SR, sekcia vládnej legislatívy
	K dôvodovej správe:
Navrhujeme rozčleniť dôvodovú správu na všeobecnú a osobitnú časť
K návrhu uznesenia vlády:
Navrhujeme doplniť Návrh uznesenia vlády v súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády SR

	O
O
	A
A
	Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienky.

Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienky.



	Národná banka Slovenska
	Všeobecne 

predkladaný materiál odporúčame upraviť tak, aby bol v súlade s platným znením smernice na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR 

K časti „návrh uznesenia vlády Slovenskej republiky“:

 2. vzhľadom na to, že v Zbierke zákonov SR neboli uverejnené všetky dodatky k Dohode o MMF, navrhujeme v návrhu uznesenia vlády Slovenskej republiky doplniť novú úlohu E.4. v znení: „E.4. vypracovať revidovaný slovenský preklad úplného znenia Dohody o Medzinárodnom menovom fonde a zabezpečiť uverejnenie úplného znenia Dohody o Medzinárodnom menovom fonde v Zbierke zákonov SR. kontrolný termín: 31. december 2009”. 


	O
O
	A
C
	Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienky.

Čiastočne akceptované.

V zmysle pripomienky bolo začaté rokovanie so Zbierkou zákonov Slovenskej republiky ohľadne procesu a potrebných krokov vnútroštátneho schválenia opraveného prekladu Dohody o MMF.


	Národná banka Slovenska
	K časti „dôvodová správa – všeobecná časť“: 
4. strana 1, šiesty odsek, posledná veta – slová „(anglická a slovenská verzia)“odporúčame zosúladiť so znením Prílohy č. 1 a Prílohy č. 2 materiálu, keďže ich obsah tvoria len anglické verzie Dodatkov k Dohode o MMF. Rovnakú úpravu je potrebné vykonať aj na strane 2 (šiesty odsek, posledná veta), 
5. strana
navrhujeme zrušiť posledný odsek začínajúci textom „Z uvedeného vyplýva,” vzhľadom na to, že jeho znenie je takmer identické so znením predchádzajúceho odseku.

	O
O
	      A
N
      
	Akceptované.

Text bol upravený v zmysle pripomienky.
Neakceptované.
Neakceptované z dôvodu väčšej zrozumiteľnosti procesu vyslovenia súhlasu s Dodatkami k Dohode o MMF zo strany SR.

	Najvyšší kontrolný úrad
	Predkladacia správa:
Metodický pokyn na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR (www.vlada.gov.sk/mp) vyžaduje uviesť do predkladacej správy stručné zhrnutie očakávaného dopadu (na verejné financie, zamestnanosť, stav životného prostredia, podnikateľské prostredie a pod.).

	O
	A
	Akceptované.
Text bol upravený v zmysle pripomienky.


Vysvetlivky k skratkám v tabuľke:  Z – zásadná, O – obyčajná, A – akceptovaná, C - čiastočne akceptovaná, N - neakceptovaná 

8

